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A magyar nem zethez!
Emlékezni akarunk a régiekről,

< ídu lla l dicsőekről, nemzeti arany kő

ink egy hires-neves bőséről, — zász- 

! ! bontunk, az emlékezet zászlóját, 

'leiyen a Hollós Mátyás daliái közt 

gfényesebb az ő neve: a felföldi K i- 

usi Tálé.

Kinizsi! . . .  A magyar vitézség 

tt testet benne, a szittya Achilles ő,

* <s testvére a virtusban jó Toldi 

iklósnak. Legenda ma már az ő 

ve, csodákat regélő: história, bőbe- 
•’.édü történet, moly a maga hét be

jével köteteknél többet mond el a 

) egyar. nagyság legnagyobb koráról.

K in izsi! . . . Trombitaszó, mely 

messze múltból, a fekete sereg aja- 

• ól végig dörög a századokon és éb- 

*zt, — villám, mely mindig újra 

ylik, főleg mikor beborul és lelke- !

sre gyújt, ha kialszik a szent tiiz ! 

/.ivekből. K i ne ismerné az ő élete

j igaz meséjét? Ki ne tudná, hogy lett 

Bihar-Kinis molnárlegényéből Mátyás 

király legvitézebb katonája? Emeli a 

maTíüírffovet fejedelme előtt . . . Óriás, 

de nemcsak testben, hanem szívben és 

elmében is. Oldalán Magyar Balázsnak, 
ki leányát adja oda neki, hamar nö

vekszik ő a dicsőségben. Spielberg- 

nél veri a csehet-morvát, Boroszlónál 

a németet, Kremsnél az osztrákokat, 
l de mindenek felett száz csatában veri 

a törököt. A  kenyérmezei hős neve 

vészkiáltás, mely elől Konstantiná

polyból Ázsiába futnak vissza a szul
tán testőr-seregei. Mikor azután „Meg
hal Mátyás és oda az igazság*, ezt a 

veszendő igazságot is Kinizsi igyek

szik menteni: országbíróvá lesz Ulász

ló alatt. Öreg mér nagyon, széliiti a 

nyélvét, beszélni nem tud, — de | 

kardja azért még akkor is ékesen szól. j 

Mikor a halálát érzi, lekérezkedik ki- j 

rályától még egyszer a Végekre, na- | 

gyot győz még egyszer és török zász- j

Kéziratok, . “ en
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I 16kra veti halottas ágyát. A  félhold 
I elhalaványul, az ő  élte napja is dia
dalmas nyugovóra térhet.

Mi. a v< szprémmegyei Nagy-Vá- 
zsony lakói, büszkén valljuk: a nem

zet szaván legelsőbben a mi hősünk 

ő. Városunk a Kinizsi egykori városa, 
csata közben olykor idejött ő a mi 

földünkre pihenni. Vázsonyt kapta 
Mátyástól donáeióba, várat épített ide 

és a maga és szülei lelki üdvére pá

los-kolostort alapított. Ha ott a halha

tatlanság szülőföldje, lio a halál rak 

fészket: a mienk Kinizsi már csak 

azért is, mert a un Szent-Mi bály 

templomunkban van eltemetve.
Azaz, hogy csak volt! Dél Mátyás 

1777-iki „Geographiójában* bizonyítja, 
hogy „Heros hic incomparahilis in icmplo 

d. Michaelis a se fnndato condittis est . . . 

vagyis, hogy a „páratlan hős* az ál
tala alapított Szent-Mi bály egyházban 
temettetett el. A tudós Budai Ésaiás pe
dig „Lexiconában* még idézi is a ke
nyérmezei hős siriratát:

TARGZA-
Liliomhullás.

Délután négy óra felé egy szemernyit, mintha 

' hagyott volna a hőség, valami Kósza szellő is 
riilt valahonnan s a Molnárék kerti Ingasán a 
Iszőllő indái csábosán illegették magukat, ide- 
a mozogtak, a legmerészebb nnllámvonalakban 

keztek egymásba s egyik-másik fiatalabb haj- 

• kíváncsian és idegesen lóbálta magat, várva, 
ve, hogy nemsokára egy csomó édes leányra, 

* dsző bimbóra borulhat. S alig lett négy ó ra : 
asz mosolygott a nyárban, melódikus kacajtól 

zengő lugas, valami nyolc csitrileány, szoron- 
tt az apró kis kertiházikóban. A falu néhány 

-orációr* családjának a lányai voltak, minden 
rnap ott peregte le nyelvecskójük a hét plety- 
és ott szövegelték egy sejtelmes jövő bimes 

’ yolát.
Szokatlan nehezen indult meg a terefere. Rop- 

-;t bájosak voltak, amivel egyik azt várta, hogy 
ijd a másik kezdi el ma a thémát. Babrálgatták 
rtonruhác8káikat, megillegették kedves tigyet- 

i . éggel agyonfésült bóbitáikat, de egyiket sem 
.tte rá a lelke, l.ogy a már úgyis agyoncsépelt 

rá eseményekkel hozakodjék elő, mert úgyis

tudta mindegyikünk, hogy csak immel-áminal hall
gatnák : minden minden eltörpöl most a falu 
szenzációja mellett.

Csókolni való volt az a szemjáték, a melyik
kel egymást nézegették, hogy: — no kezdd, no 
te kezdd és eltartott vagy egy félóráig inig a 
véznakülsejü lányka iszonyú lelkiküzdelmek mán 

kibökte:
Láttátok m ár?
Hogy elborította egyszerre valamennyinek az 

orcáját az. a becsületes vér. Látták-o ? Látták-e ? 
Istenem a Lóránt Julcsa oly határozott formában 
tette fel a kérdést, mint a ki a lelke mélyéből 
meg van győződva afféléi, hogy a többiek is tud
ják, ki az akit látni lehetett. Es a szemük villo
gása, arcuk pírja élő tiltakozás volt az ellen, 
hogy őnekik csak sejtelmük is lehet arról, kire 
vonatkozik az a kérdés. A kis vézna leány pedig 
dacosan simította végig kékbejátszi fekete baját.

Csak azért kérdeztem, m ert: én láttami Miért 
változtak át egy szempillantás alatt a duzzogó ger
lék kacagó harkályokká, hogy megoldódott egy

szerre a nyelvük, hogy tudták egyszerre, hogy 
kiről van szó. A Lórántnak a tanítónak vértelen lánya 
látta azt a valakit, no bát ne legyen eire olyan 
nagyon büs?ke : mert ők is látták. A vézna terera- 

• ttogt :
—  Ne telj, nemcsak te láttad.

Aztán egy szó lt:
—  Nen: ed, mielőt-

tünk is elment ma, aztán ha tudni akarod, épp 
az édes apáddal ment arra.

A naLjrkorcsmáros duzzadó mellű, folyton vib
ráló ajka leánya eni ivalóan felszeg gunynyal
mondta a kis penészvirágnak :

—  No, hogy ne légy oly nagyon elbizakodott,

hát tudd m mind
járt. hogy megjött. Tudod:

azt gon
dolna lz ember. Itt a fa

lura, az csinálta zeket az örvényeket o lányok
■ebei lami csoda
hát legalább is uj fiatalember jö tt oda.

[gén, ba Sze
gény feje csőidül• ; us< t a : •idogságban, hogy 
oly ize ágába
• In . . ük,

akár nem — Filosopter volt i fővárosban és any-
nyit koplalt

hón ótolná
mag mat-
hematikái -ómban

elme i 01 a falubéli
gazda volt, nem
tömb* be egyí iis igéből a
sok keserű - ga szik-
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„E rex it Vasonia claustra K inisius heros 
Ilii, is  hac am a  m a,m ór is osa cubant.“

Fájdalom, rom már ma nemcsak 
a Kinizsi Pál >ára, hanem dűli rom 
örök nyugvóhelye is. Kincsások ki
rabolták, kiváncsiak kifori»atták; utóbb 
az alsó templom körül fekvő r> ûi te
metőben jeltelenül hántolták el a hős 
csontjait. Kriptájának fedőlapja sem 
áll többé a vár előtt: múzeumba ke
rült a török verő pálossal és az óriás 
pán cé 1 i n gé v e 1 eg,y ütt.

Magyarok ! Emlékezzünk a régiek
ről, dicsérjük a hősöket, ha azt akar
juk, hogy e hazának még hős fi. i le
gyenek. Dicsérjük Kinizsit, védjük 
meg emlékét az ellen a hazátlan ráci
óim‘izmus ellen, mely szentségtörően 
csak „vérben gázoló vadállatot mer 
látni a legvitézebb magyar dalnban. 
A rövidlátó rágalom feledi, hogy 
Kinizsi a XY-ik században élt és hogy 
senki se lehet mentes kora hibáitól, 
— de inindenekfelett bűnösen leledi 
azi, hogy ép a becsmérelt Kinizsi 
voit az, a ki Európát és , kultúráját 
megvédte a mohemedan Ázsia ellen. 
Senki a kultúra nevében ne bántsa 
Kinizsit, mert hisz az a nyugati kul
túra csak azért növekedhetett olyan 
nagyra, mert Európa kapujában, Ma
gyarországon, hősi magyar kar áilta 
útját a fenyegető töröknek. Ebben a 
harcban, a nyugati művelődésért, vér
zett el a magyar, ezért maradtunk mi 
el Európától: ha a hálátlan Európa 
elfeledte volna, jusson legalább ne
künk eszünkbe! Mátyás lángelméje e 
földnek, első birodalmává emelte Ma
gyarhont, jólétet, hirt szerzett e hazá
nak és midőn e kincs védelmére az 
az nj-kor első állandó hadseregét megte
remtette, abban a hős Kinizsinek volt 
a legnagyobb része. Nem gyáva becs
mérlés, hanem elismerő tisztelet em
lékének!

Van lelkűk a romoknak is — és 
mi végre megértettük a nagyvázsonyi 
romok szavát. Megihlette e szó szi
vünket és elhatároztuk, hogy itt, az ő 
városában emléket állitunk, szobrot eme
lünk a testet vett magyar vitézségnek, 
hős Kinizsi Pálnak. Hadd süvegelje 
meg a kislelkü racionalizmus, a ma
gyar ifjúság pedig ne a kultúra ve
szedelmét félje, hanem a kultúra meg- 
mentőjét ünnepelje Mátyás király leg
vitézebb katonájában.

kadt ki. Erre a flegmára szüksége is volt, más
kép agyougyötrődött tolna rövid idő alatt, mert 
olyan rakoncátlan ifjaak toltak a discipninsai.

Bánta is ő ezt, mikor annyi gyönyörűséget 
okoz a jő ebéd meg a vacsora: vesződött hát ve
lük, csittitgatta őket és verte a fejükbe a rend
hagyó .látn i* igéket.

Esténkint át szokott menni egy-egy órácskára 
beszélgetni az ősz tanítóhoz, mosolyogva, bólintga- 
tott az öreg konzervatőr fejtegetéseire. Ebben a 
bágyadt egyformaságban és boldog jóllakásban 
folytak az ő napjai és amint eBte lomha egyked
vűséggel ment át a tanitóékhoz. dehogy jutott 
volna eszébe, hogy remegve várja ott egy lányka, 
akinek a szivében nemcsak a falusi doktor állapí
totta meg a kórt, hauem beteg lett az. egy közös 
szerelemtől is.

Szeremley, a filozopter ottiirtózkodásának a 
harmadik héten egyszer künn ke:gette a két ra- 
konczátlan kölyket a tarlón, eközben valahogy a 
kalapja mellé tűzött egy buzakalászt s este, mikor 

eibóbiskolva hallgatta a tanító kifakadást a mo
dernség fattyúhajtásai ellen, egyszerre csak resz
kető hang szólította m eg :

Szereinley ur, kitől kapta azt a buzakalászt?
A derék, de álmos fiúnak egyszerre kiment a 

s 'nméből az nlhatnán-ság n kérdésre
—  Kaptam . . . kapta . . . Dphrgy kantám I 

Úgy szedtem magam.

Honfi‘ .'i ,'kliox foidulunk, az ő
áldozat1- járulunk lelkes
t e r v ü n k  i 1 D ó r  szándékunkkal.
Szépe 1 den magyar em-
bért: .ulékre és isme-
rősei - indítson mentül
széles- )■

D k - - k é t, ha azt akar-
ju t - . még hős fiai le-
g y e n - '

N t u  - V ' -5. november 13.
Ko'oe- v y Németh Gábor,

Vetz.) helyi biz. elnöke.
a.Km;.

Dr. vári Finke József.
őrs 2 biz. jegyző.

a ,Kini;c

G az j  so k  k ö te le z ő
j  o s i t a s a .

1. Az 19U2 2(j §-a a géptulajdono-
sokat :i kalmazott fűtők, ete-
tők ős a :é - ugatok, valamint a
szecskav t etetők baleset elleni
biztosítás -jsóg mollett kötelezi.
Ez a fe1- tz esetben is a géptu-
lajdonos i; v t!amennyi gépmunkást
akár az< ' ót is nem a góptulaj-
douos, b végeztető munkaadó
állítja a • z.. A -épirunkásokat vagy úgy
lehet In.' -Ikivüli tagok sorába
nóvszeruD úgy, hogy a munkások
neveit m átalányban biztositják
azokat. í gépmunkát végzik. Az a
gépem:.:1 tagok sorában biz-
tositva, jogosult, ha agépmun-
kát :i • lásutt éri a baleset. De
ebben - uj munkást, aki őt a
gépmunk;. ■ álja, ! kell biztosítani, mert
itt minői: ztositva. A z a gépmun-
kás elle : van biztosítva, akkor
ha nem nkánál én a baleset,
segélyt -«iit azt az nj munkást,
aki |(ja, nem kell újból
biztOBitai . - foglalkozás van biz-
tositva. S uiezöen biztosíttatni
rendelt - tását nem lehet úgy
eszközöl • •k egy része, pl. csak
a kévét- -k nevük megjelölése
nélkül, i evük felemlitésóvel a
re • hanem aki a gépmun-
kasokat nélkül, átalányban
akarja b: 1 a között választhat,
hogy vagy • * -:‘ az i! gép mellett a tör-
vényben 'in rendelt munka-
sokat - , v- ”, edig a gép mellett alkal-
mázott ü: biztositják. 5 Minden
gazdasáj - : (cséplőgép, szecskavágó-

És a remeg •rka boldogan sóhajtotta
maga ólé

—  Hála Is k: nem mástól kapta. Aztán
félő - ta: kék magának
agy

Szert r- ár-r volt, hát odaadta. Az ősz
Szántó f> húzta kissé a szemöldökét az
úgy. e. : • i' • p véletlenségből kezébe
került a l t imiiK- ve és látta, hogy az ő
bnzakalat. 1. . -ii préselve, akkor szédü-
lóétól ct v-iett ■ ni Közébe fogta a leányka
ébenfürtő . •

—  Édes leányoro, miért kérted te el tegnap
Szerem!.-}1- < a ;>n/.,i! -.ászt?

Majdnem e törött a mécses:
—  Nem e édes atyám. -  A követ-

kező n már belőle a zokogás,
hogy hü tek a feliérfejü ember-
nek és - k : e : — De ez volt az 1
Édes. é- h nl-i szeressem őt addig
a kin

Az •nem sírva fakadt, da
azért - áuyra:

Mi-. eszed ez, hogy: rövid
ideig í :

A k< -résé tta a leány könyci :

magad élete árán vál-
tanúd n-. t-sak ne szólj: hallottam

! gép, fürÓB/eió'gH.i. dirálógéo. stl>.) külön nyilatko- 
| zatot kell kiállítani és külön kell a biztosítási díj 

megfelelő teljes összegét megfizetni, még az eset
ben is, ha a különböző gazdasági gépek mozgásba 
hozatalára ugyanazon mozgató erő szolgál. 6 \ 

gépészre, v ig y  gépkezelőre az átalány biztosítás 
soha ki nem terjed, tehát még az esetben 8,,m 

ha a biztos.! si kötvény az ( eszes munkások biz

tosítására szól. A gépész vagy gépkezelő baleset 

ellen csakis nevének megjelölése mellett külön 
biztosítható.

A ki a cséplőgép vagy szecbkavágógép mel

lett csakis a törvény szerint kötelezően biztosít
tatni rendelt munkások biztosítását eszközli, vagyis 
a cséplőgépnél az etetőket, a gép n álló kévesdo- 

gatókat és fűinket, vagy a szecska vágógépnél az 
etetőket biztosítja, egy-egy gép után következő 
biztosítási dijakat fizeti;

kézi erejű csej tógép után 3 ^

lóerejü járgányos cséplőgép után g ^

gőz, vagy motor cséplőgép után 12 K
szecskavágógép után 3 ^

b) A ki a cséplőgép vagy szecskavágógép 

mellett alkuin ázott összes munkásokat biztosítja, 
egy-egy gép után a következő biztosítási dijakat 
fizeti:

kézi erejű cséplőgép után 5 £
lóerejü járgányos cséplőgép után 10 K

gőz, vagy egyébb motoros cséplőgép után 2 tői 6
lóerejüig bezárólag |g ^

gőz, vagy egyébb motoros cséplőgép után 7 lóere
jétő l kezdve felfelé 22 K

szecskavágógép után g [£

Helyi, várm egyei és vegyes hírek.
Metzker Mátyás muraszombati uradalmi 

tiszttartót a belügyminiszter a magyar állampolgá
rok kötelékébe fe vette. Metzker Mátyás több mint 
husz éve közkedveltségé alakja Muraszombat u.i 
társadalmának. Úri modora, előzékenysége, jó szive 
szimpatikus egyéni tulajdonságai sok jo barátot és 
széles körben köztiszteletet, közszeretetot szereztek 
neki. Őszinte örömünkre szolgál, hogy felvétette 

magát a magyar állampolgárok kötelékébe, mert 
vele egy szivében régóta magyar, minden szépért 

és jóért lelkesedni tudó jó  emberrel szaporodott a 
magyar hazafiak sora.

—  C sa to rn á z á s .  Muraszombat község ha
tárában összegyűlendő csapadékvizek összegyűjtése 
és levezetésére vonatkozó alispáni engedélyokirat 
jogerőre emelkedvén, a hatóság felhívta a képvi

selő-testületet, hogy a csatornázást a kultúrmér
nöki tervek szerint most már hajtsa végre. A csa
tornázás kérdése ilykép a megvalósulás stádiumába 
lépett Igen fontos közérdek követeli, hogy Mura

szombat képviselőtestülete mielőbb tegye meg a

nn, mit suttogtatok a szobábsn a doktorral 1 Azt 
mondta a doktor, olyan beteg a szívom, hogy se- 

• melyik órám sem biztos.

Erre aztán kivi barzott az öregből is a zoko- 
! Rás, mielőtt Szerelemley ismét eljött volna, átment 
I hozzá a györnyedt hátú tanító.

Édes, öcsém uram, kérném ám én valamire.

—  Tessék, bácsika, ezer örömmel szolgála
tára állok.

Látja —  és itt alig bírt mnkngni az ősz 
ember, az ón leányom nagyon beteg Halálos be
teg. Lehet, hogy egy hónap, de lehet, hogy már 
egy nap múlva eltemethetem.

—  De kérem . . .

Nem lehet itt vigasztalni. Szent igaz az 
amit mondtam. Megmondta ma már a doktor. 
Hanem . . . Hanem . . .  És itt elborították egy
szerre a könyek az orcáját, alig hirta a zokogás
tól elhagyni az ajkát a szó : Édes fiam . . . fiam 

. . . legjen . . . kissé figyelmes a szegény 
leánynyal . . .

Most már ez az éhes, bajuszos gyerek is tisz
tán látott. Néma tisztelettel szorította meg az 
öreg ember kezét.

Es ezután egymásután kerültek lepréselve a 

betegszivü leányka imakönyvébe, hol egy szekfű, 
hol egy rózsa, de ezeket már nem kellett kérni 
Szeretnie) t ő i ; tatait az mindig alkalmat reá, hogy



MURASZOMBAT ES VIDÉKÉ
8;: séges intézkedéseket és minden szükkeblüséget 
fi teve, célra vezető diódon oldja meg a csator- 
n s régóta húzódó kérdését.

U j vicinális ut. Vasvármegye törvóny- 
h ági bizottsága múlt hó 25-én tartott közgyü- 
h hatályon kívül helyezte azon korábbi határo- 

z , hogy a szent-gotthárd— marokróti vicinális 
u áterhegy és Szabadliegyen át Mátyásdombig 

i ss; abbittassék és elhatározta, hogy tekintet- 
t ra, miszeriut Tótkeresztur járásunknak nagy- 
t második községe, nagyobb forgalmi gócpont 

é gy a sztgotthárdi vasúti állomással és a já- 
r székhelyével való előnyösebb összeköttetése 
k deket képez, — a szentgotthárd— marokréti 

,  is utat Péterhegy, Tótkeresztur és Kosárhá- 
z Muamyáig ti muraszombat— alsó-szölnöki 
t . közutba való beágazásáig meghosszabbítja 
t ut fentartására Nádorfa, Gyanafa, Sándor- 
v , Lakháza, Andorháza, Péterhegy, Szabadhegy, 

t  a, Tótkeresztur. Gesztenyés, Kosárháza és 
J / nya községeket csoportosítja.

—  A  muraszombati kaszinó által múlt 
h 0-áu tartott estélyen számosán vettek részt 

c. Íjukkal a kaszinói tagok és meghívott höl- 
g közül s vig hangulatban hajnalig folyt a rau- 

]. . Csupán egy körülményt kell megemlítenünk,

r olyant, mely miatt az estélyt teljesen sike-
r 'k nem mondhatjuk, azt t. i., hogy kevés 

v . táncos, a mi miatt Muraszombatban álta
la a panasz.

Jótékonyság. Berke János tótkereszturi 

á . lelkész a muraszombati kórház szegény be- 
t .ek segélyezésére 10 koronát adományozott.

É rte s íté s . Ifj. Kocsvara István, Kocsvara 
I nyugalmazott, th. utbiztos fia lakatos mii-

b nyitott szülőinek Várutcai házában. A tö-
.1. 1 ip.ii..st ajánljuk a közönség pártfogá

s

ok vagyon ta lan ság i bizonyítványok  
l itá s a .  A belügyi! iniszter tapasztalván, hogy 

; gyontalttiisági bizcnyitványo^ kiállítása körül 
' setben. midőn e bizonyítványok perben leendő 
- alatta állíttatnak ki, igen gyakoriak a vissza- 
t  jk, ezeknek meggátláta céljából felhívta a 
v egye törvéuy hatóságát, intézkedjék az iránt,
h a vagyontalansági bizonyítványokban feiso- 
i sanak azok a tárgyi adatok is, melyekből
t  ilapttatott. hogy a bizonyítványért folyamodó- 
i vagyona nincs és keresete nem több, mint a 
l nyit az illető községben egy közönséges nap- 
s :n kitesz.

A z  állam i tisztviselők pótléka. Az
ni tisztviselők és alkalmazottak fizetésomelésó- 

r szóló törvény végrehajtás alatt áll. A tisztvi- 
xnek ezen regen várt törvénye 1901. 1. t.-c. 

foglalja eí méltó be l;é t s vele együtt meg- 
j ut a vonatkozó miniszteri rendelet is, mely 
f atalmazza az utalványozási joggal felruházott 
h hágókat, hogy a fizetéstöbbletet 1904. január

v mi kicsiséggel kedveskedjék. Augusztus vege 
1 remegve gon ;olt a beteg kis madárka arra, 
h az, aki oly kimondhatatlur.il beiopózta roa- 
g az ő szivecskójébe, nemsokára kihagyja őket 
ír y vissza a fővárosba. Egyik hűvös este künn 
8v ,it a kertben, odatapadt a szeme a csillagokra: 
v .u azok majd megvigasztalják, egyszerre csak 
i jto tt suttogást hallott az apja szobájának az 
i lkán át. Odasettenkedett . .

Keeves ham magának igen jó  a lelke. Meg- 
li szabbitja az én gyermekem életét. Ugye, ha 
c teheti: Pestről el-el látogat néha —  Zo- 
1 .i folytatta az ö re g : Nem kell sokszor jönie. . . 
N i sokáig bírja már szegéuyke úgyse.

És felel a nagy l iu .
—  Kérem, nagyon szívesen jövök. . . Iste

ni i m it nem tenne meg az ember egy beteg 
le. ,ykának. S ottkünn a hallgatózó leány szive 
viliül kezdett ugrálni, egyszerre világosság lett 
e .te a sötét éjszakában.

Tehát: beteg leánykái Tehát: a betegnek 
s/1 inak a virágok, a jó  beszéd, a meleg t kin 
t, ok

Keservesen felsikoltott és a beteg szivecske 
t- jói kalapált. Meghasadt.

A férfiak kirohantak- Bibliai kép volt a bá-
h esz apa jajveszéklése. Szeremley rohant a 

f'i doktorért
A doktor csóválgatta a kopasz fe jé t :

Mondtuiu. íVioudtam. Öröklöttt volt a baj
' uge volt a szive.

Persze, hogy gyenge volt Persze, hogy a ha
Tar „kontani alapon" kellett a doktorua- 

i állapítania . . . EÁY  NÁNDOR.

1-től folyósíthatják úgy hogy már a napokban 
tisztviselőink az e< év 2 hónapjára eső részt fel
vehet k. A törvény tudvalevőleg a fokozatos előlépte
tést megszüntette, de e helyett az időszaki előlép
tetést rendszeresítette és pedig oly formán, hogy 
azon tisztviselő, ki az előirt szolgálati időt (4 vagy 

ev,) rangjában betölti, annak magasabb fizeté
sét nz utalványozó hatóság folyósítja.

— A  m agyar nye lv  kötelező tanitása. 
A vármegye közigazgatási bizottságának minden
koron különös gondját képezte, hogy községeink 
nem magyar nyelvű iskoláiban is a magyar nyelv 
tanítása minél jobb eredménynyel járjon. Hatósá

gunknak ez érdemben most segítségére jő  a kor 
maity. A közoktatásügyi miuiszter ugyanis a nép- 
oktatasügyi törvények végrehajtása tárgyában uj 
utasítást adott ki a tanfelügyelők számára, mely 
ben különösei, figyelemre méltó a magyar nyelv 
kötelező tanítása céljából hozott törvény végre},aj. 
fásáról szóló utasítás. Ha ez az utasítás törvény
erőre emelkedik. s azt szigorúan végre is hajtják 

akkor a magyar nyelv tanítása sokkal sikeresebb 
le**, mint eddig volt

Orassanovits Ottó mártonhelyi jegyző- 
spgéd és a nya könyv vezető helyettes ezen állásáról 
le i.omlott és Márton helyről eltávozott.

K in e v e z é s .  Az országos ra. kir. selyem- 
tenyésztési felügyelőség Maiig Edét, a szentgott- 

gotthárdi kerületi betegaegélyző dénztár volt pénz. 

tárnokát Pápa kerül.t selyemtenyésztési felügyelő
jévé  nevezte ki.

... ~ . M. kir. állatorvosok a  községek  
allatvasarjain . A  vármegye törvényhatósága 
annak idején kérelmezte a föfdmivelésügyi minisz- 
tert"l, hogy a községek állatvásárjain a m. kir. 
állatorvosok előzetesen megállapított dij mellett ál
landóan igénybe vétethessenek. Erre vonatkozólag 
tegnap érkezett le a miniszter leirata, mely szerint 
a miniszter a m. kir. állatorvosoknak az : llandó 
igénybevételét szükségtelennek tartja, mert a köz
ségek minden egyes állatvásárra bármelyik állat
orvost, tehat a m. kir. állatorvost is külön meg
hívhatják, ami községe érdekeinek inkább megfe
j i ,  s ^Üazás szempontjából pedig határozottan 
előnyösebb. A m. kir. állatorvosoknak ugyanis 
minden egyes állatvásárra való külön meghívása 
magángyakorlatot képezvén, a miniszter külön en
gedélyéhez. a fennálló szabályok értelmében kötve 
nincs. Amennyiben pedig ettől eltérőleg egyes 
községekben a helyi állategészségügyi teendők oly 
számosak, hogy azoknak a magyar királyi ál
latorvos által állandó ellátása a községekre nézve 
díjazás szempontjából is előnyösebb, felhívja a mi
niszter a vármegye alispánját, hogy ez irányban 
tegyen hozzá újabb előterjesztést.

_ Külföldre szóló levelek bérmente
sítése. Külföldre, kivált Konstantinápolyha szóló 
levelek hiányos bérmentesítése miatt sűrűn fordul
nak elő esetek, hogy címzettek az igy hiányosan 
bérmentesített és pótportóval terhelt leveleket nem 
fogadják el. minek következtében a feladók káro
sodnak és a levelek célját el nem érik. A közön
ségnek teszünk szolgálatot, midőn emlékezetbe 
hozzuk, hogy a külföldre szóló leveleket (Német
országba, Szerbiába és Montenegróba szólókat ki
véve) 15 grammonként 25 és nem 20 fillérrel kell 
bérmentesíteni, mert ellenkezőleg a hiányzó dij 
kétszeresével portóztatnak meg.

—  A z  elkészített és különleges állati gyógy
szerkészítmények külföldről faló I ebozatalára nézve 
a m. kir. földmivelésügyi miniszter múlt évi no
vember hó 18-án kiadott rendeletében a követke
zőképen intézkedik : Az elkészített állati gyógysze 
rek és különleges állati gyógyszerkészítmények, 
külföldről való behozatalára ná've szükséges enge
délyeket az illetékes törvényhatóság első tisztvise 
lője adja ki Azon feltételek, melyek mellett ily 
engedélyek kiadhatók: 1 Kútfőidről gyógyszert a 

törvényhatósági m ir. állatorvos meghallgatásával, 
a törvényhatóság első tisztviselőjének engedélyével 
szabad behozni. 2 Kivétetnek e szabáiy alól a nyil

vános jelleggel felruházó t állatorvosi kísérletező 
és gyógyító intézetek, melyek közvetlenül rendel
hetnek és hozhatnak be gyógyszert. 3. A megren
delő a hozatott gyógyszert összes mennyiségét csakis 
a tulajdonát képező állatok gyógyítási céljaira 

használhatja fel. 4. A vámhivatalok csak akkor 
szolgáltatják ki h gyógyszert, ha a megrendelő a 

hatósági eugodeíyt felmutatja Ezen engedélyen a 
szállító cég cs a gyógyszer nevét s az utóbbinak 
osdont mennyiségét is fel kell tüntetnie.

— A  H orgony Pain-Expeller. (Richters 
Linimentnm Capsici comp.) igazi népszerű házi-

j á r  7.

szerré lett, mely számos családi több mint
34 é\ óta n  , lig  készletben v ás, csípős
fájdalom, fe ,; ás, köszvénv v ti él a Ilor*
ony Pain-Ex- ■llerrel való b :r ni -dig
fájdu. rváayok-

oot-uál, minő : a i
nek Pun Ex. - mindig
igen iss n k bizonyult, E.
eredn taszn áltatott.
80 f, 1 , ■ és 2
szert:. b.,n 1 ható, de hév.,.-.,;
dig 1 al an : Rich • P.'iin-E*-
pofiért", vagv Richter félő
kérni és a „ ii*>rgony“ védjegy igyetai kell.

*) Az o róva
Nyilttér8

t alatt közi. nem . fel. a szerk.

N y i l a t  k o ;
Több oldalra! járó kérdező:- 

hogy ér- néki
tárolni s az Hy hírek minden ah. 

Muraszombat. 1904. február

kijelentem, 
szombatból el.

M ! USA.

Hirdetést:.
4940/1903. tkvi.

Á rv e ré s i h ird e t1: uj

A muraszim iu. . ka jbin i. " - - könyvi
hatóság közh írré  esz., '.iiiárdi
takarékpénztár r - t á r  L \. Ma-
lacsics JÓZ8 ikoa
végrehajtást szenvedőit n., ... tkö-
vetélés, ei .. . 7%
rendes 7o/0 késedelmi .am 10 f ár-
verés kérvé i e;
rehajtási üg eben i ’ kkvi
hatóság terü letén  le . < i.vben
A I. 1— 2. 4 -  13. s. s . 288,
237| 1, 293, 342, 424, 601 »j , 704,
132. brsz. sz in ga tla iifk r . A. f
1. BŐI«z ; . 3 ko-
rónában és a tótmnruci 2! A. I. 1.
sorsz a. fe l i latira
542 k CQllá ti az
árverés e lren deltetik  . • u ;

1 9 04 . é v i  fe b r u á r  hó 25. a n a k
déleiét ti 1 őrá ki-
tűzetett i/.zal. hogy ezen ; lenti in-
gatlanok esetieg a kikiálut. gnsk
adatni

Bánatpénzül leteendő u Ind  ti tett in-
gatlan ik 90 fillér,
15 K 30 í és 54 K 20 tiiiór.

Árverezni szándékozók tarti ái útpénzt
készpénzben vagy óvj dél képi < t i>an a
kiküldött kezeihez letel ,.i . . le l óság-
nál előli ges elhel • es éséi vényt át-
szolgáltatni.

A vételár 3 egyenlő részletben nap alatt
fizetendő az árveres im  a •j kama-
tokkal a muraszott■!>;>’ i k;r. :.

Árverési hirdetmény kibot.-; iá .1 egyidejű-
lég meg .> hivatalos
órák alatt ezen kir telekkor-,vi "ágnál és
Tőtmorác etok.

Kelt Muraszombatban a kir j-ír;i 'ág, m int
telekkönyvi hatóságnál 1003 <;. hó 9-ón.

ACZÉL, kir. albiró.

BRA7A m  
SóSBORS E Z

NAGY ÜVEG ARA. 2 "0\ ’A
k is  ■ ÜVEG A r a : i  1 • ;

HASZiWUATI UTASÍTÁS í . . HEJ
MELLÉKELVE VAr
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H ird e tm én y .

A nagyérdemű közönség becses tudomására hozom, hogy nyomdai 

üzletemet ismét megnagyobbítván s azt egy

szereltem fel, ngy azt egyes njabb divatu betű fajokkal is szaporítottam.

Abba a kellemes helyzetbe jutottam, hogy úgy a fővárosi, mint a 

vidéki hasoniizletekkel szemben a versenyt felvelietem úgy szép, modern 

kiállítású munkámmal, úgyis mint gyors szállítás- és ár tekintetében.

Egyben nem mulaszthatom el a n. é. közönség az eddiginél Joli

ban felszerelt

is b. figyelmét felhívni.

Elvállalok az egyszerűtől a legdíszesebb kiállitásu könyvek kötését 

a lehető legolcsóbb árak és gyors szállítás mellett.

Ezzel maradok a n. é. közönség szives pártolását kérve

k ö n y v k ö té s z e te m re

tisztelettel

N IR S CH L N.
könyv nyomda  és könyvkötészete ,  

M U R A S Z O M B A T .

Hirschl, Muraszombat.




